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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: DF333D | DF033D
Kapasitas Baja 10 mm

pengeboran Kayu 21 mm

Kapasitas Sekrup kayu 5,1 mm x 63 mm

pengencangan Sekrup mesin M6

Kecepatan Tinggi (2) 0-1.700 min”

tanpabeban oo iah (1) 0 - 450 min™

Panjang keseluruhan 179 mm | 149 mm
Tegangan terukur D.C. 10,8 V- 12V maks

Berat bersih 1,1-1,2kg | 0,93-1,1kg

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
. Berat alat mungkin berbeda tergantung perangkat tambahan yang dipasang, termasuk kartrid baterai.
Kombinasi alat terberat dan teringan, sesuai Prosedur EPTA 01/2014, ditunjukkan pada tabel.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Kartrid baterai

BL1015/BL1016/BL1020B /BL1021B/BL1040B / BL1041B

Pengisi daya

DC10SA/DC10SB/DC10WC / DC10WD / DC18RE

tempat tinggal Anda.

. Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah

A\PERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada
peralatan ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-
masing simbol sebelum menggunakan alat.

©
)¢

Baca petunjuk penggunaan.

Hanya untuk negara-negara UE

Jangan membuang peralatan listrik atau
paket baterai bersama-sama dengan
bahan limbah rumah tangga!

Dengan memerhatikan Petunjuk Eropa,
tentang Limbah Peralatan Listrik dan
Elektronik serta Baterai dan Akumulator
serta Limbah Baterai dan Akumulator dan
pelaksanaannya sesuai dengan ketentuan
hukum nasional, peralatan listrik dan
baterai dan paket baterai yang telah habis
umur pakainya harus dikumpulkan secara
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas daur
ulang yang kompatibel secara lingkungan.

Mesin ini digunakan untuk mengebor dan memasang
sekrup pada kayu, logam dan plastik.

Ni-MH
Li-ion

21

PERINGATAN

KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum

mesin listrik

A PERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin listrik ini.
Kelalaian untuk mematuhi semua petunjuk yang
tercantum di bawah ini dapat menyebabkan sengatan
listrik, kebakaran dan/atau cedera serius.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu

pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik

jala-jala (berkabel) atau baterai (tanpa kabel).

Keselamatan tempat kerja

1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.

BAHASA INDONESIA



Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah meledak, misalnya
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Mesin listrik menimbulkan bunga api
yang dapat menyalakan debu atau uap tersebut.
Jauhkan anak-anak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah, anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan Kelistrikan

1.

Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang

tidak diubah dan stopkontak yang cocok akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan
listrik bertambabh jika tubuh Anda terbumikan atau
dibumikan.

Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan
atau kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.
Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut mesin
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabel yang rusak atau kusut
memperbesar risiko sengatan listrik.

Bila menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang

sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Penggunaan kabel yang sesuai untuk
penggunaan luar ruangan mengurangi risiko
sengatan listrik.

Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungi peranti imbasan arus
(residual current device - RCD). Penggunaan
RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

Mesin listrik dapat menghasilkan medan
magnet (EMF) yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Namun, pengguna alat pacu

jantung atau peralatan medis sejenisnya harus
berkonsultasi dengan produsen peralatan tersebut
dan/atau dokter mereka sebelum mengoperasikan
mesin listrik ini.

Keselamatan Diri

1.

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat. Sekejap saja

lalai saat menggunakan mesin listrik dapat
menyebabkan cedera badan serius.

Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti
masker debu, sepatu pengaman anti-selip, helm
pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan
untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko
cedera badan.

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati (off) sebelum menghubungkan mesin

ke sumber daya dan/atau paket baterai, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jari Anda pada sakelarnya
atau mengalirkan listrik pada mesin listrik

yang sakelarnya hidup (on) akan mengundang
kecelakaan.

Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang
berputar dapat menyebabkan cedera.

Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.
Kenakan pakaian yang memadai. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakaian Anda dengan komponen mesin yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan,
atau rambut yang panjang dapat tersangkut pada
komponen yang bergerak.

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat
mengurangi bahaya yang terkait dengan debu.
Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa terbiasa. Tindakan yang lalai dapat
menyebabkan cedera berat dalam sepersekian
detik saja.

Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk melindungi mata dari cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesuai dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 166 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australia/Selandia Baru. Di Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
melindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagi operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat
itu.
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Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1.

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan
Anda. Mesin listrik yang tepat akan menuntaskan
pekerjaan dengan lebih baik dan aman pada
kecepatan sesuai rancangannya.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listrik yang tidak dapat dikendalikan
dengan sakelarnya adalah berbahaya dan harus
diperbaiki.

Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik tersebut atau
petunjuk ini menggunakan mesin listrik. Mesin
listrik sangat berbahaya di tangan pengguna yang
tak terlatih.

Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhi
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih. Mesin pemotong yang terawat baik
dengan mata pemotong yang tajam tidak mudah
macet dan lebih mudah dikendalikan.

Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin
listrik untuk penggunaan yang lain dari peruntukan
dapat menimbulkan situasi berbahaya.

Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendalian mesin dalam
situasi-situasi tak terduga.

Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersangkut. Sarung tangan kain yang tersangkut
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan
cedera pada pengguna.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga
baterai

1.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

paket baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

3. Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

4. Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.

5. Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

6. Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 °C dapat
menyebabkan ledakan.

7.  lkuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

1. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya
keamanan mesin listrik.

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harus
dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia
servis resmi.

3.  Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Peringatan keselamatan bor obeng

tanpa kabel

Petunjuk keselamatan untuk semua pengoperasian

1. Pegang mesin listrik pada permukaan
genggam yang terisolasi saat melakukan
pekerjaan bila aksesori pemotong atau
pengencang mungkin bersentuhan dengan
kawat yang tersembunyi. Aksesori pemotong
atau pengencang yang menyentuh kawat “aktif”
dapat menyebabkan bagian logam pada mesin
teraliri arus listrik dan menyengat operator.

2. Selalu pastikan Anda memiliki pijakan kuat.
Pastikan tidak ada orang di bawah Anda ketika
menggunakan mesin di lokasi tinggi.

3. Pegang mesin kuat-kuat.

Jauhkan tangan dari bagian yang berputar.

5. Jangan tinggalkan mesin dalam keadaan
hidup. Jalankan mesin hanya ketika
digenggam tangan.

&
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6. Jangan menyentuh mata bor atau benda
kerja segera setelah pengoperasian; suhunya
mungkin masih sangat panas dan dapat
membakar kulit Anda.

7. Bahan tertentu mengandung zat kimia yang
mungkin beracun. Hindari menghirup debu
dan persentuhan dengan kulit. Ikuti data
keselamatan bahan dari pemasok.

8.  Jika mata bor tidak dapat dikendurkan
bahkan saat Anda membuka rahang, gunakan
tang untuk menariknya keluar. Dalam kasus
semacam itu, menarik mata bor dengan tangan
dapat mengakibatkan cedera dikarenakan
ujungnya yang tajam.

Petunjuk keselamatan saat menggunakan mata bor

panjang

1. Jangan sekali-kali mengoperasikan dengan
kecepatan yang melebihi nilai kecepatan
maksimum mata bor. Pada kecepatan yang lebih
tinggi, mata bor kemungkinan dapat bengkok jika
dibiarkan berputar bebas tanpa menyentuh benda
kerja, dan dapat mengakibatkan cedera.

2.  Selalu gunakan kecepatan rendah saat mulai
mengebor dan pastikan ujung mata bor
menyentuh benda kerja. Pada kecepatan yang
lebih tinggi, mata bor kemungkinan dapat bengkok
jika dibiarkan berputar bebas tanpa menyentuh
benda kerja, dan dapat mengakibatkan cedera.

3. Berikan tekanan hanya di garis langsung
dengan mata bor dan jangan memberi tekanan
berlebihan. Mata bor dapat bengkok dan
menyebabkan kerusakan atau hilangnya kendali
yang mengakibatkan cedera.

SIMPAN PETUNJUK INI.

A PERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan
atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait. PENYALAHGUNAAN atau
kelalaian mematuhi kaidah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan
cedera badan serius.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar kartrid baterai.

3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

4.  Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh
dengan air bersih dan segera cari pertolongan
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5. Jangan menghubungkan terminal kartrid
baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

6. Jangan menyimpan mesin dan kartrid baterai
pada lokasi dengan suhu yang bisa mencapai
atau melebihi 50 °C.

7. Jangan membuang kartrid baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

8.  Berhati-hatilah jangan sampai baterai jatuh
atau terbentur.

. Jangan menggunakan baterai yang rusak.

10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli

mengenai material berbahaya untuk persiapan

barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11. Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

13. Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
mesin.

SIMPAN PETUNJUK INL.

MA\PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya

dan alat Makita.
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Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudabh diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan

10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

DESKRIPSI FUNGSI

APERHATIAN: selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

Memasang atau melepas baterai

A PERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

A\PERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang mesin
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan kartrid
baterai dan cedera diri.

» Gbr.1: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol
3. Kartrid baterai

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik kecil.
Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah pada
sisi atas tombol, berarti tidak terkunci sepenuhnya.

A PERHATIAN: selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tidak, bisa terlepas dari mesin
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
atau orang di sekitar Anda.

APERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

Sistem perlindungan baterai

Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan
baterai. Sistem ini memutus daya ke motor secara
otomatis untuk memperpanjang umur pemakaian
baterai.

Mesin akan berhenti saat penggunaan saat mesin dan/
atau baterai berada dalam salah satu kondisi berikut ini:

Kelebihan beban:

Mesin dijalankan dengan cara yang menyebabkannya
menarik arus tinggi yang tidak normal.

Untuk situasi ini, matikan mesin dan hentikan pekerjaan
yang menyebabkan mesin mengalami kelebihan beban.
Kemudian, nyalakan mesin untuk kembali memulai
pekerjaan.

Jika mesin tidak menyala, baterai mengalami kelebihan
panas. Untuk situasi ini, biarkan baterai mendingin
sebelum kembali menyalakan mesin.

Tegangan baterai rendah:

Kapasitas baterai yang tersisa terlalu rendah dan mesin
tidak akan beroperasi. Jika Anda menyalakan mesin,
motor akan menyala lagi tetapi segera berhenti. Untuk
situasi ini, lepas dan isi ulang baterai.

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator
» Gbr.2: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

Lampu indikator Kapasitas yang

I D tersisa

Menyala Mati

il
1
_] RN
_JERigN

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

75% hingga 100%

50% hingga 75%

25% hingga 50%

0% hingga 25%

Kerja sakelar
» Gbr.3: 1. Picu sakelar

A\PERHATIAN: Sebelum memasukkan
kartrid baterai pada mesin, pastikan picu saklar
berfungsi dengan baik dan kembali ke posisi
“OFF” saat dilepas.

Untuk menjalankan mesin, cukup tarik picu saklarnya.
Kecepatan mesin meningkat dengan menambah
tekanan pada picu saklar. Lepaskan picu sakelar untuk
berhenti.
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Menyalakan lampu depan

» Gbr.4: 1.Lampu

Perubahan kecepatan

» Gbr.6: 1. Tuas pengubah kecepatan

APERHATIAN: Jangan melihat lampu atau
sumber cahaya secara langsung.

Tarik picu saklar untuk menyalakan lampu. Lampu tetap
menyala selama picu saklar ditarik. Lampu akan padam
kira-kira 10 detik setelah melepas picu saklar.

CATATAN: Gunakan kain kering untuk mengelap
kotoran dari lensa lampu. Hati-hati jangan sampai
menggores lensa lampu, atau hal tersebut dapat

menurunkan tingkat penerangannya.

Kerja saklar pembalik arah

» Gbr.5: 1. Tuas saklar pembalik arah

A\PERHATIAN: Selalu periksa arah putaran
sebelum penggunaan.

MA\PERHATIAN: Gunakan saklar pembalik
arah hanya setelah mesin benar-benar berhenti.
Mengubah arah putaran sebelum mesin berhenti
dapat merusak mesin.

MA\PERHATIAN: Saat mesin tidak digunakan,
selalu posisikan tuas saklar pembalik arah pada
posisi netral.

Mesin ini memiliki saklar pembalik arah untuk
mengubah arah putaran. Tekan tuas saklar pembalik
arah dari sisi A untuk putaran searah jarum jam atau
dari sisi B untuk putaran berlawanan arah jarum jam.
Ketika tuas saklar pembalik arah pada posisi netral,
picu saklar tidak bisa ditarik.

A PERHATIAN: selalu posisikan tuas pengubah
kecepatan sepenuhnya pada posisi yang tepat.
Jika anda menggunakan mesin dengan tuas
pengubah kecepatan berada di posisi tengah antara
sisi “1” dan sisi “2”, mesin bisa rusak.

APERHATIAN: Jangan menggunakan tuas
pengubah kecepatan ketika mesin sedang
bekerja. Mesin bisa rusak.

Posisi tuas Kecepatan Torsi Pengoperasian
pengubah yang dapat
kecepatan diterapkan
1 Rendah Tinggi Pengoperasian
pemuatan
berat
2 Tinggi Rendah Pengoperasian
pemuatan
ringan

Untuk mengubah kecepatan, matikan mesin terlebih
dahulu. Pilih sisi “2” untuk kecepatan tinggi atau “1”
untuk kecepatan rendah tapi torsi tinggi. Pastikan
bahwa tuas pengubah kecepatan diposisikan pada
posisi yang tepat sebelum penggunaan.

Jika kecepatan mesin menurun drastis selama
pengoperasian dengan “2”, geserkan tuas pada sisi “1”
dan mulai ulang operasi.

Menyetel torsi pengencangan

» Gbr.7: 1. Cincin penyetel 2. Skala 3. Tanda panah

Torsi pengencangan dapat disetel pada level21 dengan memutar cincin penyetel. Sejajarkan skala dengan panah di
bodi mesin. Anda dapat memperoleh torsi pengencangan minimal pada 1 dan torsi maksimal pada tanda g.
Kopling akan berpindah pada tingkat torsi beragam ketika diatur pada angka 1 hingga 20. Kopling tidak berfungsi

pada tanda g.

Sebelum penggunaan yang sebenarnya, pasang sekrup percobaan pada bahan atau potongan bahan lain untuk
menentukan tingkat torsi yang dibutuhkan untuk keperluan tertentu.
Hal berikut menunjukkan panduan kasar hubungan antara ukuran sekrup dan skala.

Skala 1]2]3]a]s|e|7][8]o]10]m[12]13]14]15]16]17]18]19]20
Sekrup mesin M4 M5 M6
Sekrup Kayu lunak - $3.5x22 $4.1x 38
kayu (misalnya
pinus)
Kalyu keras - $3.5x 22 | -
l(;”l;zﬁ')”ya - | $4.1x38
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PERAKITAN

A PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

Memasang atau melepas mata
obeng/mata bor

Untuk Model DF333D (aksesori pilihan)
» Gbr.8: 1. Selongsong 2. Tutup 3. Buka

Putar selongsong berlawanan arah jarum jam untuk
membuka rahang cekam. Masukkan mata obeng/mata
bor ke dalam cekam sejauh mungkin. Putar selongsong
searah jarum jam untuk mengencangkan cekam. Untuk
melepas mata obeng/mata bor, putar selongsong
berlawanan arah jarum jam.

Memasang atau melepas mata
obeng/mata soket

Untuk Model DF033D (aksesori pilihan)
» Gbr.9

Gunakan hanya mata obeng/mata soket yang memiliki
ujung pencekaman seperti ditunjukkan pada gambar.
Jangan gunakan mata obeng/mata soket lain.

CATATAN: Kedua jenKedua jenis mata obeng, baik
yang lebih dangkal (A=12 mm, B=9 mm) dan yang
dalam (A=17 mm, B=14 mm) dapat digunakan.

Untuk memasang mata obeng, tarik selongsong sesuai
arah panah dan masukkan mata obeng ke dalam
selongsong sejauh mungkin.

Kemudian lepaskan selongsong untuk mengencangkan
mata obeng.

» Gbr.10: 1. Mata obeng 2. Selongsong

Untuk melepas mata obeng, tarik selongsong sesuai
arah panah dan cabut mata mesin.

CATATAN: Jika mata obeng tidak dimasukkan penuh
ke dalam selongsong, selongsong tidak akan kembali
pada posisi semula dan mata mesin tidak terpasang.
Untuk kasus ini, coba masukkan kembali mata mesin
sesuai dengan petunjuk di atas.

CATATAN: Setelah memasukkan mata obeng,
pastikan terpasang dengan kuat. Jika menonjol
keluar, jangan digunakan.

Memasang kait

MA\PERHATIAN: Ketika memasang kait, selalu
kencangkan sekrup kuat-kuat. Jika tidak, kait
mungkin akan terlepas dari alat dan mengakibatkan
cedera badan.

» Gbr.11: 1. Alur 2. Kait 3. Sekrup

Kait bisa digunakan untuk menggantung mesin
sementara. Bisa dipasang pada salah satu sisi mesin.
Untuk memasang kait, masukkan ke dalam alur pada
rumah mesin pada salah satu sisinya dan kemudian
kencangkan dengan sekrup. Untuk melepasnya,
kendurkan sekrup dan kemudian tarik keluar.

Memasang pemegang mata obeng

Pilihan Aksesori
» Gbr.12: 1. Pemegang mata obeng 2. Mata obeng

Pasang penahan mata obeng pada tonjolan di

bagian bawah mesin sisi sebelah kanan atau kiri dan
kencangkan dengan sekrup.

Ketika tidak menggunakan mata obeng, simpan dalam
penahan mata obeng. Mata obeng sepanjang 45 mm
dapat disimpan di sana.

A\PERHATIAN: Selalu masukkan baterai
seluruhnya sampai terkunci pada tempatnya. Jika
Anda bisa melihat indikator berwarna merah pada
sisi atas tombol, berarti tidak terkunci sepenuhnya.
Masukkan sepenuhnya sampai indikator berwarna
merah tidak terlihat. Jika tidak, baterai bisa terlepas
dari mesin secara tidak sengaja, menyebabkan luka
pada Anda atau orang di sekitar Anda.

A PERHATIAN: Ketika kecepatan menurun
dengan drastis, kurangi muatan atau hentikan
mesin untuk menghindari kerusakan mesin.

Pegang mesin kuat-kuat dengan satu tangan
sementara tangan yang lain pada bagian bawah baterai
untuk mengontrol gerak memutar.

» Gbr.13

Pekerjaan pemasangan sekrup

A PERHATIAN: setel cincin penyetel pada
tingkat torsi yang tepat untuk pekerjaan Anda.

A PERHATIAN: Pastikan bahwa mata obeng
dimasukkan lurus terhadap kepala sekrup, atau
sekrup dan/atau mata obeng bisa rusak.

Posisikan ujung mata obeng pada kepala sekrup dan
beri tekanan pada mesin. Jalankan mesin dengan
perlahan dan kemudian tingkatkan kecepatan secara
bertahap. Lepas picu saklar segera setelah kopeling
memotong.

CATATAN: Ketika memasang sekrup kayu, lakukan
pengeboran awal untuk membuat lubang pengarah
dengan ukuran 2/3 diameter sekrup. Hal tersebut
mempermudah pemasangan sekrup dan untuk
mencegah pecahnya benda kerja.

Pekerjaan pengeboran

Pertama-tama, putar cincin penyetel sehingga arah
panah menunjuk ke tanda g . Kemudian lakukan
sebagaimana berikut.

Mengebor kayu

Ketika mengebor kayu, hasil terbaik didapat dengan
mata bor kayu yang dilengkapi sekrup pemandu.
Sekrup pemandu mempermudah pengeboran dengan
menarik mata bor ke dalam benda kerja.
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Mengebor logam

Untuk mencegah mata bor selip ketika mulai membuat
lubang, buatlah takik dengan penitik lalu palu pada titik
yang akan dibor. Letakkan ujung mata bor pada takik
dan mulailah mengebor.

Gunakan cairan pendingin saat mengebor logam.
Pengecualian untuk besi dan kuningan yang harus
dibor kering.

MA\PERHATIAN: Menekan mesin secara
berlebihan tidak akan mempercepat pengeboran.
Bahkan, tekanan yang berlebihan hanya akan
merusak mata bor Anda, mengurangi kinerja mesin
dan memperpendek usia pakai mesin.

APERHATIAN: Pegang mesin dengan kuat dan
berhati-hatilah saat mata bor menembus benda
kerja. Akan timbul gaya yang sangat kuat pada
mesin/mata bor saat menembus lubang.

A\PERHATIAN: Mata bor yang macet dapat
dicabut dengan menyetel saklar pembalik

arah agar mesin berputar berlawanan arah

untuk mundur. Tetapi, mesin bisa saja mundur
mendadak jika Anda tidak memegangnya dengan
kuat.

A PERHATIAN: selalu kencangkan benda kerja
menggunakan ragum atau perangkat penahan
yang serupa.

A PERHATIAN: Jika mesin terus-menerus
digunakan sampai kartrid baterai habis,
istirahatkan mesin selama 15 menit sebelum
melakukannya lagi dengan baterai yang penuh.

Menggunakan mesin sebagai obeng

tangan

» Gbr.14

Matikan mesin.

Pindahkan tuas saklar pembalik arah ke posisi netral.
Putar cincin pengubah sehingga panah menunjuk pada
tanda 8.

Nyalakan mesin.

CATATAN: Hal ini berguna untuk memeriksa
pemasangan sekrup.

CATATAN: Jangan gunakan mesin untuk pekerjaan
yang memerlukan gaya yang besar, seperti
mengencangkan baut atau melepas sekrup berkarat.

Menggunakan sarung

Pilihan Aksesori

A PERHATIAN: Ketika menggunakan sarung,
lepaskan mata obeng/mata bor dari mesin.

A PERHATIAN: Matikan mesin dan tunggu
sampai berhenti penuh sebelum memasukkannya
ke dalam sarung.

Pastikan untuk menutup sarung dengan kancing
sarung sehingga dapat menahan mesin dengan

kuat.
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1. Pasang pada ikat pinggang atau sejenisnya lewat
pemegang sarung.
» Gbr.15: 1. Pemegang sarung 2. Ikat pinggang

2. Masukkan mesin ke dalam sarung dan kunci
dengan kancing sarung.

» Gbr.16

» Gbr.17

Anda dapat menyimpan dua mata obeng di bagian
depan sarung.

PERAWATAN

APERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

AKSESORI PILIHAN

APERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Mata bor

. Mata obeng

. Mata soket

. Pemegang mata obeng

. Sarung
. Tas jinjing plastik
. Kait

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.

BAHASA INDONESIA



TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kidu may: DF333D | DF033D
Kha nang Thép 10 mm

khoan G8 21 mm

Kha nang van | Vit bét g6 5,1 mm x 63 mm

xiet Vit may M6

Téc do khong Cao (2) 0-1.700 min”

tai Thép (1) 0 - 450 min™

Chiéu dai téng thé 179 mm | 149 mm
bién ap dinh mrc 10,8 V mot chiéu - téi da 12 V

Khéi lwong tinh 1,1-1,2kg | 0,93-1,1kg

. Do chwong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc clia chiing tdi nén cac thong sb k¥ thuat trong day co thé thay

dbi ma khéng can théng bao trudc.

«  Cacthong sb ky thuat cé thé thay ddi tuy theo tirng quéc gia.
. Khéi lwong cé thé khac nhau tly thudc vao (cac) phu kién, bao gdm ca hép pin. Té hop nhe nhét va néng nhét,
theo Quy trinh EPTA 01/2014, dwoc trinh bay trong bang.

Hop pin va sac pin c6 thé ap dung

Hop pin

BL1015/BL1016/BL1020B /BL1021B /BL1040B / BL1041B

B6 sac

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

cla ban.

. M6t s& hop pin va sac pindwoc néu trong danh sach & trén co thé khong kha dung tuy thudc vao khu vic cw trd

i 10: Chi st ung hép pin va sac pin dwec néu trong danh sach & trén. Viéc st dung bat ct hop
A\CANH BAO: chi siv dung h d trong danh sach v dung bét ctr h
pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va/hodc héa hoan.

Ky hiéu
Phan duoi day cho biét cac ky hiéu dugc dung cho thiét
bi. Pam bao rang ban hiéu rd y nghia clia cac ky hiéu
nay trwde khi st dung.

©
)¢

Doc tai liéu huéng dan.

Ni-MH Chi danh cho céac quéc gia EU

Li-ion Khéng thai bé thiét bi dién hodc bo pin
cung voi cac chét thai sinh hoat!
D& tuan thu cac Chi thj clia Chau Au vé
thiét bj dién va dién t& thai bo, va vé pin
va &c quy va pin va &c quy thai bé, va thi
hanh nhirng chi thi nay phu hop véi luat 1é
qudc gia, cac thiét bj dién t&r va pin va (cac)
bd pin khong con str dung dwoc nira phai
dwoc thu nhat riéng va dua tré lai mét co
s6 tai ché twong thich véi mai trwong.

Muc dich str dung

Dung cu nay diing dé khoan va bét vit vao g, kim loai
va nhuya.

CANH BAO AN TOAN

Canh bao an toan chung danh cho

dung cu may

A CANH BAO: Xin doc tit ca cac canh bao an
toan, hwéng dan, minh hoa va théng sé ky thuat
di kéem véi dung cu may nay. Viéc khong tuan theo
cac huwong dan dwoc liét ké dudi day co thé dan
dén dién giat, hda hoan va/ho&c thwong tich nghiém
trong.

Lwu giilr tat ca canh bao va
. = 2 >
hwéng dan dé tham khao sau
nay.
Thuét ngl “dung cu may” trong cac canh bép dé cég
dén dung cu may (cé day) dwgc van hanh bang nguon
dién chjnh hodc dung cu may (khdng day) dwgc van
hanh bang pin cua ban.
An toan tai noi lam viéc
1. Gile noi lam viéc sach sé va co da anh sang.
Noi lam viéc bra bon hodc téi thuong dé gay ra
tai nan.
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Khéng van hanh dung cu may trong méi
trwong chay né, vi du nhw méi trwéng cé sw
hién dién ctia cac chat 16ng, khi hodc bui dé
chay. Cac dung cu may tao tia Itra dién c6 thé 1am
bui ho&c khi bbc chay.

Giir tré em va ngw®i ngoai tranh xa noi lam
viéc khi dang van hanh dung cu may. Sy xao
1ang c6 thé khién ban mét kha nang kiém soat.

An toan vé Dién

1.

Phich cdm ctia dung cu may phai khép véi

6 cam. Khong dwoc stva doi phich cadm theo
bat ky cach nao. Khéng sir dung bat ky phich
chuyen déi nao véi cac dung cu may dwoc néi
dat (tlep dat). Cac ph|ch cam con nguyén ven va
6 cdm phu hop sé& giam nguy co dién giat.

Tranh dé co thé tiép xtic véi cac bé mat néi dat
hodc tiép dat nhw dwong 6ng, bd tan nhiét,
bép ga va ta lanh. Nguy co bi dién giat sé tang
1&n néu co thé ban dwoc ndi dat hoac tiép dat.
Khéng dé dung cu may tiép xtic véi mwa hodc
trong diéu kién 4m wét. Nuwoc lot vao dung cu
may sé lam tang nguy co dién giat.

Khéng lam dung day dién. Khong dwoc phép
str dung day dé mang, kéo hoic thao phich
cam dung cu may. Gir day tranh xa nguén
nhiét, dau, cac mép sac hoidc cac bd phan
chuyén dong. Day bj hdng hoac bj rbi s& 1am tang
nguy co dién giat.

Khi van hanh dung cu may ngoai trei, hay st
dung day kéo dai phu hop cho viéc str dung
ngoai trei. Viéc dung day phu hop cho viéc st
dung ngoai troi sé€ giam nguy co dién giat.

Néu bat budc phai van hanh dung cu may &
noi am wot, hay st dung nguon cap dién dwoc
bao vé bang thiét bj ngat dong dién ro (RCD).
Viéc str dung RCD sé lam giam nguy co dién giat.
Céc dung cu may c6 thé tao ra tir trweong dién
(EMF) c6 hai cho ngwei dung. Tuy nhién, nguoi
diing may tro' tim va nhirng thiét bj y té twong tw
khac nén lién hé voi nha san xuét thiét bi va/hoac
bac s§ dé dwoc tw van trwdc khi van hanh dung
cu nay.

An toan Ca nhan

1.

Luén tinh tao, quan sat nhirng viéc ban dang
lam va st dung nhirng phan doan theo kinh
nghiém khi van hanh dung cu may. Khong
str dung dung cu may khi ban dang mét moi
hodc chiju anh hwéng ctia ma tuy, rweou hay
thudc. Chi moét khodnh khac khéng tap trung khi
dang van hanh dung cu may ciing c6 thé dan dén
thwong tich ca nhan nghiém trong.

Str dung thiét bi bao hd ca nhan. Luén deo
thiét bi bao vé mat. Cac thiét bj bao ho nhuw mat
na chéng bui, gidy an toan chéng trwot, mi bao
ho hay thiét bi bao vé thinh giac dwoc st dung
trong cac diéu kién thich hop sé gidp giam thwong
tich ca nhan.

Tranh vo tinh khé&i dong dung cu may. bam
bao cong téc & vi tri off (tat) trwéc khi ndi
nguén dién va/hoac bo pin, cdm hodc di
chuyén dung cu may. Viéc di chuyén dung cu
may khi dang d&t ngén tay & vi tri cdng tac hodc
cép dién cho dung cu may dang bat thwong dé
gay ra tai nan.

Théo tat ca cac khoéa hodc co 1é diéu chinh
trwédre khi bat dung cu may. Viéc co 1€ hoac khoa
van con gén vao bd phan quay ctia dung cu may
c6 thé dan dén thuong tich ca nhan.

Khéng véi qua cao. Luén gii» thing béng tét
va c6 cho dé chan phu hop. Diéu nay cho phép
diéu khién dung cu may tét hon trong nhirng tinh
hubng bat ngo.

An mac phu hgp. Khéng mac quan o rong
hay deo db6 trang strc. Giir toc va quan ao
tranh xa cac bo phan chuyén déng. Quan do
rong, do trang strc hay téc dai cé thé méc vao cac
bd phan chuyén déng.

Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé két néi cac
thiét bi thu gom va hat bui, hay dam bao chiing
dwoc két noi va str dung hop ly. Viéc st dung
thiét bj thu gom bui c6 thé lam gidm nhizng méi
nguy hiém lién quan dén bui.

Khoéng vi quen thuéc do thwong xuyén stv
dung cac dung cu ma cho phép ban tré nén tw
man va bé qua cac nguyén tic an toan dung
cu. M6t hanh dong bét can c6 thé gay ra thwong
tich nghiém trong trong mot phan ctia mét giay.
Luén luén mang kinh bao ho dé bao vé mit
khoi bi thwong khi dang str dung cac dung cu
may. Kinh bao hé phai tuan tha ANSI Z87.1 &
My, EN 166 & Chau Au, hodc AS/NZS 1336 &
Uc/New Zealand. Tai Uc/New Zealand, theo luat
phap, ban ciing phai mang mét na che mat dé
bao vé mat.

Trach nhiém cia chui lao déng la bit buéc
ngwi van hanh dung cu va nhirng ngwoi khac
trong khu vwc lam viéc canh dé phai str dung
cac thiét bi bao hé an toan thich hop.

Str dung va bao quan dung cu may

1.

Khong dung lwe déi véi dung cu may. Str dung
dung dung cu may cho cong viéc cua ban. St
dung dung dung cu may sé giup thwc hién cong
viéc tét hon va an toan hon theo gia tri dinh mirc
dwoc thiét ké ctia dung cu may do.

Khéng sir dung dung cu may néu céng tac
khéng bat va tat dwoc dung cu may dé6. Moi
dung cu may khéng thé diéu khién duoc bang
cong tac déu rat nguy hiém va phai dwoc stra
chira.

30 TIENG VIET



Ruat phich cam ra khéi nguén dién valhoac
thao két ndi bé pin khéi dung cu may, néu cé
thé thao roi trwée khi thwe hién bat ky céng
viéc diéu chinh, thay déi phu tling hay cét giir
dung cu may nao. Nhirng bién phap an toan
phong ngtra nay sé giam nguy co vo tinh khéi
ddng dung cu may.

Cét gilv cac dung cu may khong str dung ngoai
tdm vé&i cua tré em va khong cho bat ky ngwoi
nao khéng co hiéu biét vé dung cu may hoac
cac hwéng dan nay van hanh dung cu may.
Dung cu may sé& rat nguy hiém néu dwoc st dung
b&i nhirng ngwdi dung chwa qua dao tao.

Bao dwong dung cu may va cac phu kién.
Kiém tra tinh trang léch truc hoac bo kep ctia
cac bo phan chuyén dong, hién twong nivt vor
cua cac bo phan va moi tinh trang khac ma cé
thé anh hwéng dén hoat dong cua dung cu
may. Néu c6 héng héc, hay sira chiva dung cu
may trwéc khi str dung. Nhidu tai nan xay ra 1a
do khéng bao quan tét dung cu may.

Ludn gilr cho dung cu cat dwoc sac bén va
sach sé. Nhirng dung cu cét dwoc bao quén tbt
cé mép cat sac sé it bj ket hon va dé diéu khién
hon.

Str dung dung cu may, phu tung va dau dung
cu cat, v.v... theo cac hwéng dan nay, cé tinh
dén diéu kién lam viéc va céng viéc dwoc thyc
hién. Viéc str dung dung cu may cho cac céng
viéc khac véi cong viéc du dinh cé thé gay nguy
hiém.

Giir tay cAm va bé mit tay cam khd, sach,
khéng dinh dau va mé. Tay cdm tron truot va
bé mét tay cAm khong cho phép xi ly an toan va
kiém soat dung cu trong cac tinh huéng béat ngo.
Khi str dung dung cu, khong dwoc di gang tay
lao dong bing vai, ¢ thé bi vwéng. Viéc giang
tay lao dong bang vai vwéng vao cac bd phan
chuyén déng c6 thé gay ra thwong tich ca nhan.

Swr dung va bao quan dung cu dung pin

1.

Chi sac pin lai v&i bé sac do nha san xuéat quy
dinh. B6 sac phu hop v&i moét loai bd pin nay co
thé gay ra nguy co hda hoan khi duwoc ding cho
mot bo pin khac.

Chi str dung cac dung cu may vé&i cac bd pin
dwoc quy dinh cu thé. Viéc st dung bét civ bo
pin nao khac cé thé gay ra thuwong tich va hoa
hoan.

Khi khong st dung bo pin, hay gitr tranh xa
cac do vat khac béang kim loai, chang han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hoac
cac vat nhé bang kim loai ma cé thé lam néi tat
cac dau cwe pin. Cac dau cue pin bi doan mach
c6 thé gay chay hoac héa hoan.

Trong diéu kién str dung qua mirc, pin c6 thé
bi chay nwérc; hay tranh tiép xdc. Néu vé tinh
tlep xuc véi pln bi chay nwérc, hay riva sach
bang nwoc Néu dung dich ttr pin tiép xtic véi
mét, can di kham bac sithém. Dung dich chay
ra tir pin c6 thé gay rat da hoéc béng.

Khéng str dung bd pin hoac dung cu bj hw
héng hodc da bj stra déi. Pin da bi hu héng hodc
da bj stra d6i c6 thé hanh dong theo cach khéng
thé doan trudc dan dén chay, nd hodc nguy co
chén thuong.
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6. Khoéng dé bo pin hodc dung cu tiép xtc véi ltra
hodc nhiét dé qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét do trén 130 °C c6 thé& gay ra chay né.

7. Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khéng dworc sac bo pin hodc dung cu vwot
gi®i han nhiét dé quy dinh trong hwéng dan.
Sac pin khéng dung hodc & nhiét dé vwot gidi han
nhiét do cé thé gay hw hdng cho pin va lam téng
nguy co chay.

Bao dwdng

1. Dé nhan vién stra chira du trinh dé bao dwéng
dung cu may cua ban va chi str dung cac bo
phan thay thé déng nhét. Viéc nay sé dam bao
duy tri dwgc do an toan cua dung cu may.

2. Khoéng bao gio str dung b pin da hong. Dich
vu bao hanh b pin chi nén thyc hién bdi nha
san xuét hoac cac nha cung cap dich vu dwoc Qy
quyén.

3. Tuan theo hwéng dan danh cho viéc béi tron
va thay phu tung.

Canh bao an toan déi véi may khoan

& van vit chay pin

Hwéng dan an toan cho moi thao tac

1. Cam dung cu dién bing bé mat tay cam cach
dién khi thwc hién mot thao tac trong do phu
kién cit hoic bd phan kep c6 thé tiép xtc véi
day dién ngam. Phu kién c&t hodc bd phan kep
tiép xdc voi day dan “cé dién” cé thé khién cac b
phan kim loai bi h& cda dung cu may “cé dién” va
lam cho ngw®i van hanh bj dién giat.

2. Luén chic chén ring ban c6 ché twa chan
vitng chic. Pam bao rang khéng c6 ai & bén
dwé&i khi str dung dung cu & nhirng vi tri trén
cao.

3. Cam chac dung cu.

Giir tay tranh xa cac bo phan quay.

5. Khéng dé mic dung cu hoat dong. Chi van
hanh dung cu khi cam trén tay.

6. Khong cham vao miii khoan hodc phoi gia
cong ngay sau khi van hanh; ching cé thé rat
néng va cé thé gay béng da.

7. Mot so vat liéu co thé chira hoa chét dac hai.
Phai can trong tranh hit phai bui va dé tiép xtc
v@&i da. Tuan theo dir liéu an toan cua nha cung
cép vat liéu.

8. Néu miii khoan khéng thé né&i Idng ngay khi
ban m& ngam kep, hay ding kim dé kéo né
ra. Trong trwdng hop do, viéc dung tay kéo mui
khoan ra c6 thé khién cac canh mép sac nhon gay
thwong tich cho ban.

Hwéng dan an toan khi st dung miii khoan dai

1. Khong dwoc van hanh may & téc do cao hon
téc do t6i da ctia miii khoan. O toc dd cao hon,
miii khoan c6 kha nang bi cong néu dé no xoay tw
do ma khéng tiép xtc véi phéi gia cong, dan dén
thwong tich ca nhan.

2. Luén bat diu khoan & téc dé thap va khoan
v&i dau midi cé tiép xuic véi phai gia cong. O
toc dd cao hon, miii khoan cé kha nang bj cong
néu dé né xoay tw do ma khong tiép xdc véi phoi
gia céng, dan dén thwong tich ca nhan.

&
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3. Chidung lwc theo dwéng thang véi miii khoan
va khéng nhén Iwc qua mirc. Cac mii khoan cé
thé bi uén cong dan dén niet hodc mét kiém soat,
gay ra thwong tich ca nhan.

LUU GII CAC HUONG DAN
NAY.

A CANH BAO: KHONG vi d3 thoai mai hay quen
thudc v&i san pham (cé dwoc do str dung nhiéu
1an) ma khong tuan tha nghiém ngét cac quy dinh
vé an toan danh cho san pham nay. VIEC DUNG
SAIl hoi#c khéng tuan theo cac quy dinh vé an toan
dwoc néu trong tai liéu hwéng dan nay cé thé dan

dén thwong tich ca nhan nghiém trong.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hép pin

1. Trwéc khi st dung hop pin, hay doc ky tat ca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
b6 sac pin, (2) pin va (3) san pham sir dung
pin.

2. Khéng thao r&i hép pin.

3. Néu thei gian van hanh ngan hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Diéu nay cé
thé dan dén rai ro qua nhiét, c6 thé gay bong
va tham chi 1a né.

4. Néu chét dién phan roi vao mat, hay rira sach
béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap
tire. Chat nay c6 thé khién ban giam thi lwc.

5. Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwc pin bing vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét gitv hép pin trong hop c6 cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xuc véi
nwéc hoac mwa.

Poan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, c6 thé gay bong va tham chi la hong

héc.

6. Khéng cét gilr dung cu va hdp pin & noi nhiét
dd co thé Ién téi hodc vwot qua 50°C.

7. Khéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bi
hw hai ndang hodac hw héng hoan toan. Hop pin
¢6 thé né khi tiép xuc voéi ltva.

8.  Hay can trong khdng 1am roi hodc 1am méo
pin.

. Khong str dung pin da hong.

10. Pin nén lithium-ion la déi twong c6 yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Déi véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thir ba, dai ly giao nhan, thi yéu ciu déc biét
vé dong goéi va nhan ghi phal duwoc giam sat.

D& chuan bj cho mat hang can van chuyen can
phal tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong céc tiép diém mé va déng
goi pin theo cach d6 dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Khi viet b6 hop pin, hdy thao ching khéi dung
cu va thai boé & noi an toan. Phai tuan tha theo
cac quy dinh cha dia phwong lién quan dén
viéc thai bé pin.

12. Chisw dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san phdm khong thich hop c6
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, n6, ho&c rd chét
dién phan.

13.  Néu dung cu khéng dworc str dung trong mot
thi gian dai, can phai thao pin ra khéi dung
cu.

LUU GI0 CAC HUONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hang. Viéc str dung pin khéng chinh hdng Makita,
hoéc pin da dwoc stra doi, co thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 ciing sé
lam mét hiéu lyc bao hanh ctia Makita danh cho dung
cu cuia Makita va bo sac.

Meo duy tri tuoi tho toi da cho
pin
1 Sac hdp pin trwére khi pin bi xa dién hoan toan.
Ludn dirng viéc vén hanh dung cu va sac pin
khi ban nhan thay cong suat dung cu bj giam.
2. Khéng dwore phép sac lai mét hdp pin da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cta
pin.
3. Sac pin & nhiét d6 phong 10°C - 40°C. Pé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.

MO TA CHU'C NANG

ATHAN TRONG: Luén dam bao ring da tit
dung cu va thao hop pin ra trwéc khi thwe hién
viéc diéu chinh hodc kiém tra chirc nang trén
dung cu.

Lap hoac thao hop pin

ATHAN TRONG: Luén tit dung cu trwée khi
lap hoac thao hop pin.

A THAN TRONG: Gitr dung cu va hdp pin that
chéc khi Iap hoac thao hop pin. Khang gitr dung cu
va hop pin that chéc co thé lam trwot chung khoi tay
va lam hw hdng dung cu va hop pin hodc gay thwong
tich ca nhan.

» Hinh1:

1. Bén chi bdo mau dé 2. Nut 3. Hop pin

Dé thao hop pin, viva trwgt pin ra khdi dung cu vira day
trrrgt nut & phia trwérc hép pin.

Dé& 1p hop pin, dat théng hang phan chét nhé ra ctia
hop pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hdp pin vao
vi tri. Dua hop pin vao cho dén khi chét khoa vao ding
Vi tri v&i mot tiéng “cach” nhe. Néu ban van con nhin
thdy dén chi bao mau dé & mét trén cia nut, diéu d6 co
nghta 1a chbt van chwa dwoc khda hoan toan.
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A THAN TRONG: Luén I3p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khong thé nhin thay
den chi bao mau dé. Néu khéng, hop pin c6 thé vé
tinh roi ra khdi dung cu, gay thwong tich cho ban
hodc nguoi khac xung quanh.

ATHAN TRONG: Khéng dwoc ding sikc lap
hép pin. Néu hop pin khéng nhe nh,éng trwot vao vi
tri, c6 nghia |a pin van chwa dwoc lap dung.

Hé thong bao vé pin

Dung cu nay dwoc trang bi hé thong bdo vé pin. Hé
théng nay sé tw dong ngét ngudn dién dén dong co dé
kéo dai tudi tho pin.

Dung cu sé ty dong dirng khi dang van hanh néu dung
cu va/hodc pin & mét trong nhirng tredng hop sau day:
Qua tai:

Dung cu dwoc van hanh theo cach gay ra dong dién
cao bét thuong.

Trong trwéng hop nay, hay tat dung cu va nglrng (rng
dung lam cho dung cu tr& nén qua tai. Sau dé bat dung
cy Ién dé khoi dong lai.

Néu dung cu khong khoi dong pin dang bi qua nhiét.
Trong tinh hudng nay, hay dé pin nguoéi tré lai trwéc khi
bat dung cu lai.

Pién thé pin thap:

Dung lwong pin con lai qua thap va dung cu sé& khong
hoat dong. Néu ban bat dung cu, dong co tiép tuc chay
lai nhwng sé sém nglrng. Trong tinh huéng nay, hay
thao va sac pin lai.

Chi bao dung Iwong pin con lai

Chi danh cho hép pin cé den chi bao

» Hinh2: 1. Cac dén chi bao 2. Nt Check (kiém tra)
An nut check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
Iweng pin con lai. Cac dén chi bao bat sang lén trong
vai giay.

Cac den chibao Dung lweng

I D con lai

Bat sang

iill
1800
100
1000

LUUY: Tuy thudc vao cac diéu ki@n str dung va nhiét
dd xung quanh, viéc chi bao co thé khac biét mét chut
so v&i dung lwvong thye sw.

75% dén 100%

50% dén 75%

25% dén 50%

0% dén 25%

Hoat dong cong tac

» Hinh3: 1. Can kh&i déng cong tac

ATHAN TRONG: Trwéece khi lap hép pin vao
dung cu, ludn ludn kiém tra xem can khéi dong
cong tac c6 hoat déng binh thwong hay khéng va
tra vé vi tri “OFF” (TAT) khi nha ra.

Dé khai dong dung cu, chi can kéo can khéi dong cong
tac. Téc do clia dung cu duoc tang lén bang cach tang
ap luc 1én can khéi doéng cong tac. Nha can khoi dong

cong tac ra dé dirng.

Bat sang den phia trwéc

» Hinh4: 1.Dbeén

ATHAN TRONG: Birng nhin thing tryc tiép
vao dén hodc nguon sang.

Keo can khéi dong cong tac dé bat sang dén. bén sé
van sang trong luc can khai dong cong tic dang duoc
kéo. Dén sé tat khoang 10 gidy sau khi nha can khai
dong cong tac.

LUU Y: Diing vai kho dé lau bui ban trén kinh dén.
Cén than khong dwgc lam xwéce kinh den, néu khong
dén cé thé bj gidm do sang.

O
>
I3
v
Vv

Hoat dong coéng tac dao chieu
» Hinh5: 1. Can cong téc dao chiéu

ATHAN TRONG: Luén Iudn kiém tra hwong
xoay trwée khi van hanh.

ATHAN TRONG: Chi st dung céng tic dao
chiéu sau khi dung cu da dirng hoan toan. Viéc
thay dbi huwéng xoay truwdc khi dung cu dirng cé thé
lam héng dung cu.

ATHAN TRONG: Khi van hanh dung cy, luén
dat nat cong tac dao chiéu & vi tri chinh giira.

Dung cu nay c6 mot cong téc dao chidu dé thay ddi
chidu xoay. Nh&n nut cong tic dao chidu tir mat A dé
xoay theo chiéu kim ddng hd hodc tir mat B dé xoay
ngwoc chiéu kim déng ho.

Khi nat cdng tac dao chidu & vi tri chinh gitra, khong thé
kéo can khéi dong cong téc duoc.
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Thay doi tdc do Pinh vi Técdd | Mé-menxoay | Vanhanh
. can thay doi pht hop

» Hinh6: 1. Can thay ddi toc do toc do

1 Thép Cao Van hanh tai
A THAN TRONG: Luén dé cin thay dbi tbc do nang
vg‘!o that dung vi tri. Néu ban van hanh dung cu véi 2 Cao Thap Van hanh tai
can thay ddi téc d dat & mot nira gira vi tri “1” va nhe
“2", dung cu c6 the bi hw hong. Dé thay ddi toc do, trudc tién hay tat dung cu. Chon vi
ATHAN TRONG: Khéng dwegc str dung can tri “2” cho téc do cao va vi tri “1” cho toc do thap nhung
thay déi téc do trong ltc dung cu dang chay. Dung c6 md-men xoay cao. Dam bao réng can thay ddi téc do
cu cé thé bj hw héng. dwoc dat & duang vi tri treéc kh| van hanh.

Néu tbc d6 dung cu gidm xuong dang ké trong khi van
hanh v@i “2”, thi hay trwot can sang “1” va khéi dong lai
viéc van hénh.

Piéu chinh Iwc van xiét

» Hinh7: 1.Vong didu chinh 2. Vong chia do 3. M

tén
Lwc van xiét co thé dwoc didu chinh theo 21 cac mire béng cach xoay vong diéu chinh. Can chinh vach chia do bang
mi t&n trén than may. Ban cé thé dat dwoc md-men xoay lwc vén xiét nhd nhat khi & 1 va mé-men xoay I&n nhat khi
&vachchi § .
Bo ly hop sé truot dén theo cac murc e xoén khac nhau khi thiét 1ap tir sb 1 dén 20. Bo ly hop sé& khong hoat déng
khi & vach chi & .
Trwde khi van hanh thye té, hay bat thdr mot dc vit vao vat liéu hodc mau vat liéu twong tw dé xac dinh mire lwc xoén
nao can cho trweong hop st dung cu thé.
Sau day la hwéng dan so lwgc vé mbi quan hé gitra kich thwéde vit va vong chia dé.

Vang chia dé 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]n]12]13]1a]15]16][17]18][19]20
Vit may M4 M5 M6
Vitbatgé | G6 mém - $3,5x22 $4,1x38
(chang han
nhw go
théng)
Gé cling - $3,5x22 -
ﬁ]hjr;%han _ ¢4,1x38
sén)

LAP RAP Lap hoic thao g& mii bat vit/mdii
dau tuyp

ATHAN TRONG: Luén dam bao ring da tét

TRYING. LU ! @ 4 Déi véi Kiéu mdyDF033D (Phu kién tily chon)
dung cu va thao hop pin ra trwéc khi thwe hién » Hinh9

bat clr thao tac nao trén dung cu.

Chi str dung mdii bat vit/mai dau tuyp c6 phan Iap nhw
trinh bay trong hinh. Khéng dwoc st dung bat ctr loai
mi bat vit/mai dau tuyp nao khac.

Lap hoic thao g& miii bat vit/mii

khoan LU'U Y: C6 thé sir dung ca hai loai mai bat vit nong

K e apsZ . e (A=12 mm, B=9 mm) va miii bat vit sau (A=17 mm,
Doi voi Kiéu mayDF333D (Phu kién tay chon) B=14 mm).

» Hinh8: 1. Tru ngoai 2. Béng 3. M&

Dé& 1ap dau mii, hay kéo tru ngoai ra theo hudng mi
tén va day dau mi vao trong tru ngoai het mirc co thé.
Sau dé nha tru ngoéilra dé gitr chat dau miii.

Xoay try ngoai nguoc chiéu kim déng hé d& mé cac
mau ngam kep. Bat mdi bat vit/mdi khoan vao trong

ngam kep hét mirc co thé. Xoay try ngoai theo chiéu > Hinh10: 1. Mdi bt vit 2. Tru nqoai

kim déng hé dé van chat ngam kep. D& thao g& miii T - 1ng

bat vit/mai khoan, hay xoay tru ngoai ngwoc chiéu kim Dé thao miii vit, hdy kéo tru ngoai theo hwéng mii tén
dong ho. va kéo manh mii vit ra.
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LUU Y: Néu miii vit khdng dwoc ddy di sau vao

tru ngoai, tru ngoai sé khang tré lai vi tri ban dau va
khong gilr chat dwoc mii vit. Trong trLPo'ng hop nay,
cb I4p lai mii vit theo cac hwéng dan & trén.

LUU Y: Sau khi day’mm vit véo, dadm bao rang mii
vit dwoc gitr chat. Néu mi vit roi ra, dlrng str dung
né nira.

ATHAN TRONG: Khi I3p diit méc treo, ludn siét
vit that chat. Néu khong lam vay, méc treo c6 thé roi

ra khdi dung cu va gay thwong tich ca nhan.
» Hinh11: 1. Ranh 2. Mdc treo 3. Vit

Mac treo rat thuan tién cho viéc treo tam dung cu. Méc
treo c6 thé duoc Iap & ca hai bén clta dung cu. Bé 1&p
dat moc treo, hay lap no vao ranh trén vé dung cu trén
bt cv mat nao va sau do xiét chét lai bang vit. Dé thao
ra, hdy van 16ng vit roi 14y méc treo ra.

Lap hop chira dau miii vit

Phu kién tay chon .
» Hinh12: 1. Hop chiva dau mi vit 2. Mai bat vit

Lap vira khit hop chiva déu mii vit vao phan nhé ra &
chan dung cu & ca bén phai hodc trai va van chat bang
vit.

Khi khong st dung mdi b&t vit, hay gilr n6 trong hop
chtva dau mii vit. Hop chra dau mii vit cé thé gitk mdi
bét vit dai 45 mm.

VAN HANH

A THAN TRONG: Luén luén Iap hop pin vao hét
mirc cho dén khi né khéa ding vao vi tri. Néu ban
van con nhin thay dén chi bao mau dé & mét trén cda
nat, diéu d6 co nghia la chét van chwa duoc khoa
hoan toan. Lap chét hoan toan vao vi tri cho dén khi
khéng thé nhin thdy dén chi bao mau dé. Néu khong,
hop pin c6 thé vé tinh roi ra khdi dung cu, gay thwong
tich cho ban hodc nguwoi khac xung quanh.

A THAN TRONG: Khi téc dd giam xudng dang
ké, hay giam tai hoic dirng dung cu dé tranh lam
héng dung cu.

Gi dung cu that chat bing mét tay trén tay cAm va tay
kia trén phan day hop pin dé kiém soat thao tac van
x0an.

» Hinh13

Thao tac bat vit

ATHAN TRONG: Chinh véng diéu chinh dén
murc lwc xoan phu hop vé&i céng viéc cua ban.
ATHAN TRONG: bam bao ring mi bét vit

dwoc Iap thang dng vao dau vit, néu khéng vit
valhodc miii bét vit c6 thé bi hw héng.

Dét dinh mi bét vit vao trong du vit va tac dung luc
1én dung cu. Khoi dong dung cu tir tir, sau do tang tbc
d6 dan dan. Nha can khéi dong céng téc ngay khi bo ly
hop vira ngat

LUU Y: Khi van céc vit bat gb, hay khoan trudc mot
16 dinh huwéng bang 2/3 dwdng kinh vit d6. Didu nay
giup bét vit d& dang hon va ngan phai gia cong bj
chia tach.

Thao tac khoan

DPau tién, xoay vong didu chinh sao cho vach chuén chi
vao vach chi & . Sau dé tién hanh nhw sau.

Khoan vao go

Khi khoan vao g&, dé co két qua tét nhat can st dung
cac mii khoan dung dé khoan gé va vit dan. Vit dan
hwéng gitip khoan dé& dang hon bang cach kéo dau mi
khoan vao trong phoi gia cong.

Khoan vao kim loai

Dé phong ngira dau mii khoan b trwot ra lc bat dau
khoan 16, hay tao mét vét 16m béng cach dung dui duc
tam va déng vao diém can khoan. D&t diém dau mdi
khoan vao chd 16m nay va bat dau khoan.

S dung dau nhérn dé cét khi khoan kim loai. Trir cac
trwérng hop dung sét va ddng thau can phai dwoc
khoan kho.

A THAN TRONG: Nhan dung cu qua mirc s&
khéng tang téc d6 khoan lén dweec. Trén thuc té,
viéc nhan manh thém nay sé chi gay hong dau mii
khoan ctia ban, 1am gidm hiéu ndng va tudi tho hoat
dong cla dung cu.

ATHAN TRONG: Giiv chit dung cu va chuan bj
ghim Iwc quan tinh lai khi mii khoan xuyén thing
phaéi gia cong. S& co lwc quan tinh rat I&n tac dong
1én dung cu/dau mii khoan khi 16 khoan dwoc xuyén
thdng.

A THAN TRONG: BAu miii khoan bi ket c6 thé
dworc thao ra don gian bang cach dat cong tic
dao chiéu sang ché dé xoay ngworc lai dé rat mii
khoan ra. Tuy nhién, dung cu cé thé quay ngwoc
ra bat ng® néu ban khong giir chit.

A THAN TRONG: Lubn ludn gitr chat cac phdi
gia céng bang kim hoic dung cu kep twong tw.
A THAN TRONG: Néu dung cu dwoc van hanh
lién tuc cho dén khi hop pin da bi xa kiét, hay dé
dgng cu nghi 15 phat trwée khi thwe hién tiép

bang pin méi.
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Str dung dung cu lam tudéc-no-vit

cam tay

» Hinh14
Tét dung cu. ) o
Chuyén can cong tac dao chiéu dén vj tri chinh gitra.
Xoay vong diéu chinh sao cho mii tén chi dén vach
chi 8.
Thwce hién xoay dung cu.

LU Y: Céch siv dung nay rét thuan tién dé kiém tra
viéc bat vit.

LUU Y: Khéng dwoc str dung dung cu nay dé 1am
c6ng viéc can qua nhiéu lyc, chang han nhu xiét chat
bu-16ng hodac thao vit b gi.

Str dung tui doé nghé

Phu kién tay chon

ATHAN TRONG: Kni si¥ dung tai db nghd, phai
thao miii bat vit/miii khoan ra khéi dung cu.

ATHAN TRONG: Tét may dung cu va ch& cho
dén khi dung cu dirng hin trwée khi dit vao tai
dbd nghé.

Pam bao déng chit ti do nghé bang nut trén tai
dd nghé dé giir cho dung cu ludn an toan.

1. X4 dai lwng hoac thir gi dé twong tw xuyén qua
maéc quai tti @6 nghé. . .

» Hinh15: 1. Modc quai tdi do nghé 2. Pai lwng

2. Dét dung cu vao tui d6 nghé va khéa lai bang nuat
trén tai do nghé.

» Hinh16

» Hinh17

Ban ¢ thé git cho hai miii bét vit & phia trwdc cia tdi
do nghé.

> Y
BAO TRI
A THAN TRONG: Hay ludn chic chén ring
dung cu da dworc tat va hop pin da dwoc thao ra
trwde khi b géng thwe hién viéc kiém tra hay bao
dwéng.

CHU Y: Khéng dwoc phép dung xéng, ét xang,
dung méi, cén hodc héa chat twong tw. Cé thé
xay ra hién tweng mat mau, bién dang hodc nirt
vo.

Dé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cla séan
pham, viéc stra chiva hoac bat clv thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va ludn st dung céc phu ting thiét bj thay thé
cua Makita.

PHU KIEN TUY CHON

A THAN TRONG: Cac phu kién hoic phu ting
gan thém nay dwoc khuyén cao stv dung v&i
dung cu Makita ctia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bt cv phu kién hoac
phu ting gén thém nao khac déu co thé gay ra rii ro
thwong tich cho nguoi. Chi st dung phu kién hodc
phu tiing gan thém cho muc dich da quy dinh san cla
chung.

u|
I
’
u|

Néu ban can bat ky s hé tro' nao dé biét thém chi tiét
Vé céac phu tung nay, hay héi Trung tdm Dich vu cua
Makita tai dia phwong cua ban.

. Cac mii khoan

+  Miibat vit

. Mi dau tuyp

. Hop chiva dau mi vit

+  Taiddnghé

. Hop nhwa chlra dung cu

. Méc treo

. Pin va bd sac chinh hang ctua Makita

LUU Y: Mt sé muc trong danh sach cé thé dwoc bao
gdm trong goi dung cu lam phu kién tiéu chuén. Cac
muc nay & mdi qudc gia cé thé khac nhau.

TIENG VIET



M Ing (Fuugsindu)

74 o
12 3;! AANNIS
T DF333D | DF033D
anuaanTa | lane 10 mm
lumsiang w
hE 21 mm
anwananIn | angiald 5.1 mm x 63 mm
Tunnsduuein -
angfinlans M6
< -1
anNETMEY | g9 (2) 0- 1,700 min
wan . BE
a1 (1) 0 - 450 min
anuenlngTIn 179 mm | 149 mm
usssulnigegn D.C.10.8V - 12V max
shmitngns 11-1.2kg | 0.93-1.1kg

A v v aw o [ v o o X A y Ty v v
M LABYINNNITAUAINILLAS WA UIDE N ALY ’uagat‘nwaz‘lmanmsauuumaLﬂaﬂuuﬁm‘lmiﬂﬂmmLLa\ﬂM

NINURIIRIN

« dayadumizanauandeiulyluudasiezina

a v

v . '
M WINUN 9’]3]LW]ﬂ(ﬂ’]\‘]ﬂlﬂﬂCﬂ’]NﬂqﬂﬂiiﬁLﬁiN iwﬁmammmma% ﬂ’]iaﬂQ]ﬂﬂinimiﬂﬂkll']ﬁﬁ!ﬂLLax‘HuﬂVlE!ﬂ@]’]N’LI

{9AuLas EPTA 01/2014 ﬁl,mmag‘"lumiw

. 4 i ¢ demw
ARUBUALADILALAIAIINSAN I b&

ARULUALADY

BL1015/BL1016 /BL1020B /BL1021B / BL1040B /
BL1041B

o <
LAIDITII

DC10SA /DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

o { § a ' . o X 1
M @1mJLLLI@]W]@%LLE\]ZLﬂ%a\‘i"lj’]%ﬂﬂ’]\ﬁ’]ﬂﬂ'ﬁ'ﬂ LLamag@w’muumﬂuﬁqwammwuagn

o

nalAiAnanuidasiazldSuuadunazmiaialulng

upimanamadaag

o A v o o 4 g A v & ¥ o o o < A
Ammau: 'lammJme@la‘sua:m‘smm‘:aws:g‘l‘sm\mumuu ﬂ’]ﬂ,‘ﬂ(ﬂaﬂLLU@]L@]aiLLazLﬂiaG‘H?iQﬂ‘i:L.ﬂV]E]%E]']q

[ Cd

Aeyan

1Y

aaluiidedyinuainlddmiugunsal Tusadnsanu

e We

nungapsdyansoilfidlanounsldeu

 a .
@ drugdanisldoru

E NEMH dmTudazmaluannnglaiiiu

. X - o 4

Hnfisgunani Wi miagauuainainm
. o oa o
fuagzaFsaunalil
waliduldaungazdeuvesglay
WenfuzazdwangunsotlWiiuag
Biannsafind uazagzawInLuALADS
wazndaazanluil wazmsUiRan
ngwaneludszing faufugdnantluih
HRSUUALABIUASTALUALABINANADE
Msldaundnena1erin wazdsnauly
e e dm a4 v
fogudlofanidufinadadouandon

37 mwmlng




agliasasdalnignihwiaagluaniwidloniu

aadlszasanisliie 3.

4 a4 My o . v
w3nsdlatlddwiuianzuaziuangadluld Tans uaz

i lnadihldluwesasdalnidnaziinanuides
Pp9n i Wi Fan

Waaan 4. adldanalWadreldmunzan adldanalniine

WanduaNlaaany

anfausumINlasanszagasasia Wi 5

an a9 wieaaaddnietasilalwila WuaalWls
¥eananadeu wsiu vasiian viazudud
\daud awﬁ“ﬁwgmﬁaﬁ’uﬁ’uamﬁwmwmgmma\i
maialndrdan

sz ldnuiasasiialWiuanaians aasldans

lal

AanNNMANTaNALIUANEUANNAT NSLEane

AANZANNLIUNILUBNDIAITAZAN AL

A Fudau: Wsesusudaudiuaudasads a - o
Ppen i Wi Fan

uuzsh Mwisznay wazdauaduwizaeg Alfan v aw ; ; ¥ 0w
N 6.  wnaaskiuaiasia i luaaundanau 1%

lHgunsstdlasiunazualia (RCD) nsld RCD
azananuidgsrasnsiialuindan

fuiesasialdiifiadreaziden nslddfiRaind
wnzshasnaliionadenalfiinlwingdan Tulnd

A Yo < 1 Vv v
uazmsnldsuunaiuag1eiaunseld

7. esasdialWdanaadeamnusiinan (EMF) filal
v o
« o . A . . 2 o @ o ey v odn o 4
uSnsadaunazauusinnivraaty uduanosdafld advelafionn @’”Tﬂmmy
nazduilauazgunasinanmsunndiiedaiui
Lﬂuﬂlauam\ia\ﬂuau’lﬂ@l A 1w oA - “ P N
asdadafningunanluazmiaunndinaTud
LRFR “Lmawalw%" Tuddouinnadeeiasile o ey i ¥
. wuzrhnauldauesaeiialwili
it (flane) Avinemlaglinszualniimiaieiasilo .
Wi (13ane) Avhaouleslduuanad mulaaantduyana ,
. ¥ 4, 1. Wesdaslwasfiafagianasmsddauaiaciia
anndaaafavasnuininegn
- . , ‘lvm'\ amlmmmsmua‘lﬂﬂﬂlmmvmmmm
1. ml,awuwm\nulwumwava'mLm"'mm\flvla'a’m 1
3 muaﬂ wialuanmAdusnainganan eiag
wwniniwmwiwnmsammmamvl,ﬂamimﬂ 24 woanogad wremslden Favniiuneaan
EREIVEN o v d o vaw ' o q oy
s L , sfaseTausiamadldnuiaiasiialwinanarinlFla
' ay A a v w 4
2. adrldnueiasia Wi luaniwiianaianis S E g
seifia 1w lugaunfiizaenar Ane viaduuen Y eu & 4 . o
. . o . 3 2. l¥qunwiilasiuduyana amwiuanilasimana
fAamandahin in3aeilalnilionaairedszne v cu o oy o Y A o
s ; CL gunstiilasiiu wiu wihnnfudu seairiisde
LAZAATIUNUHINTDATHINATD . 4 o ; . ve day
; * ) , Auaw vuaniisne wiawasasdasiunslddunlsd
" v " A m o de e ,
3. @LLa‘l}fLmen‘] maqagaauag'lumnmﬂmaa T W EaN Azt aan s UNaLEY
Y 4 a L o aaw
1HiasasiialWiln nsfiFesuniuaniseanarinldam o v aya o qy ‘g
. : 3. fasiuldlidamadelisulaalsiaela asrasay
FLAeNNTAILAN B S T
VY L Wwilahadadllaagnaufiasizondaiuunasang
anudaaadedulnih W uazmTaganuaiaal NnnaTIAdaUNauS
1 ﬂ:’,' - a ‘1“{{% [ Ao YV a 1 - a Y] - a 2 A a
. danvasadasiialWidaswadnudniy asn gnnaindandinainiasiia nsaanihilausm
ﬁmmmﬂé’n“lsiiwnszﬁ'lm adlflanazufidiaa’ AMadinaiatnseeiia Wi wianmsmsalwaias
numiawa“lwﬂ'mﬂammu ﬂaﬂv\vl,um@mmm fialwiluenziilaaindagoraihlugmaia
ez FUAE AunafaztiaanansEss s aifung
inln#don 4. shnguadiudeniatlezuaaannaunaziilaiaia
2. szivadildiemedudanuwuianaoanadv 1w falWin Yszuandenguadidaudsaglududud
' - o v o v M A4 A ! o 9 w «ynj‘ =
via in3aehanuian weda uazdiiu daow wyuldvaseiaefioluiranarililéTuumety
44 o ¥ . L
Lﬂmm:m@vl,wﬁwamgwu ANINMEVDINH 5. amﬁwm'lm:ﬂzﬁqmﬁau FANINTEULAZAT

o o o X
ANHNINUNY

nasmlHvIzanaaaaa wazasiildeugu
i yaX edn A
wwIasilalwihldfauluanunsainliaiada

38 mwmlng



' o ' a4 ' <
wasmalimnizan adainaIasuasnIannan 3.

wnld wiasaTasilezdy qualailiidunuuas
B I 4
dafhaglndaudmiiaiaund Hofinu 1adag
Uszeu vianundanuearadhlufalugudiun
LAROUN

winfimsdagunsnidniugauazdaiudulily 4.

A q v R ' o 3
anuil anagauildirandauazldnuginal
Wuadhannzan masldiasasgauazdafinluas
drwanduaeiiaandunsle

agl#anuduwasannisldnuaiasiiadu

ﬂi:ﬁwﬁﬂﬁqmﬁwﬁq@nuammmzaztawé’nmi 5.

4 . Y 4 a o v
waanudaaadalunisldiadasiia nsnsevinilal
seaseieanarinldiianisuiaiiudansenely
LdgIUI
alduiuasauaiisdewainilasarsanvasan

® A qu A A '
nmsuaduiialdiaiasialiin winasau
anazdiadléininsgiu ANSI z87.1 luanssy, EN

166 luglaul w3a AS/NZS 1336 luaaanside/

a 4 - a a & v
MTuana luaaaasiag/duaua azdasaiy 6.
inmzdlasiuluninneiniadlundvesgmuadi
andavaNngnEnaaIL
7.
8.

nalduazquatniasidalni
1.

v 1

9 ’
A 4

4 m s daca M
fiauazyanaaug Naglunsnmndjianulwld
& o o
aunsaiflasiufimanzan

anfiunisldausasam wnsasilolwiinanzan
vl lanundlsednsanuasdasadaniias
AAMNNAINITOVDIATDIN LRSUNITDENULUN

adldiaasiialnil winadadldanisadale 2.

16 3nsflalnihnenuguiaaiadladldiduge
duasuazdagldsunstonuss

Y A v dou o a v o 2 4
N'J']Q’NN‘WH’]YITUNﬂ‘i!a‘lﬂuﬂ"li'ﬂ\‘lﬂﬂ@'ﬂ\i'\%tﬂiﬂ\i 9.

aaadananunasangln uazmiaganuainad
4 a o L L4
aanantazasiialWinaurinnsdSuds wasw
& a a4 o & A4 A aa
aUnIniiasy v3adanuasasiialui 3509
PN uAIumINLaaAAaAINE1IATTIAAAITH
woslunadaldouedasialniinlasliagla
Fafuiasasilalninlalalduldvisainia
& ' v a1y o A
1n wazadayaaliyanailiduiaaiuaiag
falndndaduuzsinnanitliouiadasiialuia
wnzasfalnihaziduduanadeaglufiovasinlal
1¢Sunstinausa
ﬂw@ﬁnmm%mﬁa’lw%Lsazqﬂnitﬁm‘%u 37
aaumsﬂiznaﬂmﬁgnﬁaw%nﬁL%awiama\a
Fuduniaiaui NSUANANVAITUEIU Waa
ANNAUY NB1AFINANITZNUADNITHINIUVDY
4 a o o e d4 a
wn3asilaluifln vnflanudame THihesasiia
Wi lddanuannaumsliom giffinguu
mmﬁ@ﬁnnmigLLa%fnmm%mﬁa"Lw%afJN"Lsign
fAog
ﬁ'lm'mazmmvﬁmﬁaél’ml.azé’ulﬁﬂua%imua
i3asdlansdaniinmiguasttegndasuaziuay
maneandnazfitymaadatasuazaivanlaie
71
lHa3aeilaluin aUnsshiadn wasiagauidas
Y89 AINATLULHININATI NA1TFENTNANT
. 4 P Y 4 a
MMeuLazunazasiani nsldiasasilaluiin
4 .4 - de v eawa
Warneudusenwitaaniimuualiarariil#inag
DUAIY
o f A v au w v
auadiaduuazusnmiaduliude azana waglaid
Y. ad o e o dd
shdunazansziiten deduuasuSmilaiunau
Azl ldaananduuazauamaiaciialdadg
dasaduluaniunmsainliaeada
o 4 a \ oA v d

amglifermaiasila adraanldgedadrfianadily
- 4 ayw 4w owiaa X 4
faluiasasfials wingeledwdnlufalugudiun
ev A A ey «
idsndeuniagararililéiTueiy

nsldaunazquaiaiasiiailiuveinad
adiluldinsasialuin 1hesaslaluinfimans 1.

’m%’ﬂﬂlmiﬁ'smﬂ%aem%aﬁizg‘[mijﬁmvh«fu
Lﬂ’%f'a\am%aﬁmmzzim’s“m;mmwma‘%ﬂmnwﬁe
mf-wL?ﬂqﬁquﬁ@‘lwvmﬁmﬂﬁﬂﬂ%ﬁ’ummemaé
Snuszanwite

dd o

lHia3asiialwiiugauuainaifiimuanilas
wwziiiiu msldgauuamatszinnduana
vilAidsenazldsuuatuuazialing

39 mwmlng



3. deldlfeugauuains’ WWiudeaniagfilu 2. asnadavlAuilainldfiuadreduas nnldon

Tanzdug 1u aduniunszay wmisg noua insasialunuiigs szTeadlidauagauais
o & a o _de [ w 4 aqu 1

n3stnsdiaLay an;s wsa‘mqmﬂu‘[ammmman 3. Aupsavilalduniy

i NN I v ;

Bug Nansaiandadnieiudndanield ms 4 siedlfledniatududaminaula

é’mws?ﬁ’mumL@]a’%maﬁﬂﬁ%au%@ﬁ%aLﬁ@"Lw"Lm’i 5. adaasdliiatasilarinemdisls Wowedasila
4. '1unszﬁﬁ'limluvlaignﬁg\1 anafizaunarlnaaan Iummzﬁﬁaaﬁhmﬁvfu
dav m 4 o o v o

nuvaLaas lww’jgmmﬁfa“m :‘nnsuwa 6. Thndndafuaanainuniatueuiuifiviem
Touzpunalaglaisla lidseandei vn 1% iasaneanatiuviadunuaiaiianadan

aaanadnsedudie Wsuldwuunwng vaamad Ao o
G Lo i gouazaandnderasqauld
AlnasananuuamaianarinldrinieszanLfia M , " adw A e
P 7. Taguwednanafiasiadinduiy seiadganu
w3 lnd WA e e e om e mea v

. . . Aunsaduianuimils Ufddeudayadiuanu
5. wuldrauuainainiaiasasiiandrsansainng . v o o °
: . o o 3 o UnandzvasinaaTag
unly wuawaIndamendadinsudluanarinld L " - .
4 e ve . a4 8.  winaanaimbiaasaanuiigumazawuvai
wadenenalldeld i Wl szde wialdas . w va = S -

) - Fuudd Wldandsaan lunsmdenaln n1stsaan
fan1TuIALAY . e v - S
audledaanarinldldSuuiaiduanuauias

. il rauumaatagindlv wausnmdidamvad .

6 31 s s 8 "~ A'Jm kRGeS wpenanaInwle
guiiin winlaul wiagumpfigaiin 130 °C 219 . . e .
o A - vy Munzihauanulasansilaldnanainuuuuand

nalfiiansszdals

1. daldewmianadganissduanuiigegases
aanadtu fienmdigenanaziumlinfiazlde
wingnyildnyuldedredaszlasldldduiadumu
= o Vo = )
FeazyilF e Suuiaaule

7. mandfifernduusthdmiunsmialo uaz
” o J a4 4 aa A da
FurSanuaaaInsaaIasilaluuimnd
gaunpiuaniniialianfissyluduusih nsnia
Inlimanzan viaguvpiiuanmilaluaingas } i Lo

; . 2 a R v o
gunpifisslusuzsha i iFuuninehdame 2. L‘sugﬁl,a'lmﬂ‘nlm‘nmLsau‘lwﬂmﬂmawanaywa
o 2 ¥ < - v
Auduawana Nanudigenanasiivmliiniaz
Tesanngniilinyuldadedaszlaglailddnda
Fuau Geazyin K l@Suuaduls

waztdunsiRnanudaslunsialulng
nIganinge

. 4 a v o A L4
1. dueasiialWiidrSuuinisandredaniicnu Y ~ . 2 aw
. . D e w 3. ldusenaluianisassiuaanmintiusazadldnse
nssusaslasldazlvauuuidadimmiiu wszas - v 4 o .
o - - nasniAuly aaneaveld Galuanafivinla
yilEmsldiasasiialndrienudasade N w o Lty A

iamauanwiagyidanisniuge sonaldiians

2. valdgauuanaiiidania gauuainainliaas

. . e duld
=) a Y a A v a ay v
Wuganunandudn wiadlduinnidsuayyia v
L2 Y N L a wva ° ° 1A
LU ﬂ{]uﬂﬂ']uﬂ']tluzu’]l:ﬂa']u
3. Yjideusduushlunsvasduuasnisilas A udau: adlFanuldszdassTmdannudu
¢ o o v 9
gunsohasH wafundadmd (nnsldeudmanaass) aginila
- Y] o 'y’ a wa & v ar v
e augumndaaasauaslaarg Wi msUfdaeungunamaiuanulasadalunislien

WaaAMMag19AIInsa n1slduadielainunzan

wuylSane

& 1 a wa & v s
wianslidjifannginamiaiuarindaaadaluy

v \a R A « v
Auuzifuanlaaansd1vsunITHIuNInae gitanislinuiiaramldldumeiuiouss

PV ) A& o a4 o da v 4 qu
1. Q‘iJLﬂ‘SENSJE!VL'N‘W1YIW%N'JNE)Q?J‘YISJQH'JH?!NLNEI‘I'H

AuuzriiNaaNlaaafand Ay a1y

suluiifigunsaliaiudmsudaniadBaonaduds |
s L
AU UALADT

fuanalifidauay gunsohadndmiudansad

o de o o Lo .
ganauaanuas i “Anszualvdlnacu’ a1a ey . dawi e .
A 4 . 1. newldueduuusaiaa’ IHaumuusiuag
yilFdumndulanzaaaaiasialwil “Anszua p “ 2 4 .

‘ AP - IATRInHNELRauTIBNALY (1) 193892153
T lnariw wazeravil#uidRougningan ;

6

HUALAES (2) LUALABS A (3) INAANMMNLE
LUALADS

40 mmlng



2. HINNLAUENEIUAALLLALADS

3. winszaznafiadasieudwinly Tagaliom
o o 4 - 4 d oy e v owoa
fiudl ilasananaianadaenaziauda lndinsa
sudale

a & ¢ 3 v vy
4.  wnasazaradianinslaanssauiiinen 1%ane
o % ' a o A A

aanalaiidauaziuldwuunndnud asain
anarmlAauaa

=

5. MINAANATATULUALADT:
(1) Fmuastriuiagfidudailniilag
a_ 4 < o = '
(2) wanssNSINUAAULLALAaS P lua1augsan
v o 4 | v & a
Audagiiulans u naslnsdiadu wiag
9a9y
(3 edliadvuuanaignimiadu
wuaalaavasatamiiiianisivazasnszua
1W#1 Fauda lnsivsadamela
6.  wwfiuietasiauazaduuumeaillusanuis
qmwgug\m\imamu 50 °C
7. TINENAAULUALABING winUaLaaIazidanne
o My a4 v e 4
auldnsladlaviaidananinuda adunuaiaad
anaszidalunasiv
8.  srladiiuuaAnaIANBARAIaNITNUNTIUNA
9.  wwlduuainaindans
10. uwuaaasaianlaaaundanldimiullanda
nMMuazay Dangerous Goods Legislation
dnSunsuudaianswidiad i logyaaad
1N MUNUVUFIEUAT azfasnagaudairue
ﬁLﬁwluﬁmmsmsgﬁuﬁaw‘%ami@ﬂﬂ'mauﬁw
lumandandudnazauds THuSnm iy
MuIndunse ldsaasrasaudarivuali
dsznanatadsngazidandueg IANLAN
THaamndniaTlanihdudauazvauuainadlu
. 4 4o A o
dnwaziuuawmaiazliindounluuluiuve
11, LlamdaaduLuaeal IWnanasuLuaAaIaan
4 a o s dd o lava
Anasasianazidaluaaiunilaaads Jjie

&

andatissulutasdufiigfiunsiidanuainas
12. I%Lmﬂma‘%ﬁ'ﬂwaﬂﬁmﬁﬁszq‘[ﬂﬂ Makita i
msa@]é&qanLmaé‘luwﬁmﬁm%ﬁiﬂﬂﬁmwﬁi:qma
liiAalwlnd aanfouge szide wiadidnlng
lad5lnald
13. vu1n‘lu'lfnmsawmﬂuiwﬂunmmu azfadnan
wuaLmaIaananatasila

13
a

URUAaINAMUTHIAA

A 790355250 Huuamaivauiiain Makita i
msl¥unnainad Makita #lsiud; w‘%aummma’éﬁgn
wWasu srarlfuunneiszda ﬁalﬁﬁmw@mn%ﬁ
MInady wazeanudemsld wazazvinlinssu
Usyiuaas Makita dwmduieiasiiouasuriuansaas
Makita 1Julumzdoe

mﬁﬂ5u1un1s%’n1:r1a1qn151%'01uwae

dIA’L Y] a
UG WEI']'J%’]%YIE!@]
I3 o a1 Pt o
1. nfaeduuueeainauilwazvue nganisld
v P ' ¥ 4 v 1
swuinFadszaliiilninnafudaamiani
aunsaifidideana
Il I3 o A A a < v I3
2. ag1nianduuuaaaInd IWGuuadl nsmsa
tszaluimnnifiulidaraagvinldangnisldnuaas
ARULLALADITUAY
3. m%qilizgvlwﬂ'mﬁuttﬂﬂLmagluﬁaqﬁﬁqmwgﬁ
5211919 10 °C - 40 °C daasl¥iaduuuainaiibn
asnaufiazaIa’lu

129U18A1TNM

1 o DI R a & 4
A F2a15525: asngavliuilainlélaaindiaias
fauaznannduuuainaiaannanlSuainianagau

R RS PN GER R D)

nsldansan1snannduLuaLaas

' o A a & A A ° a &
A F2a25525%: Vasdatiasasilanaurinisiaes

Sy
#IBN1TNDAARLULALABINNATY

o o a4 4 o -
A Faa15525%: farasasionazaduuunaailiuiu
v X
luszninansindensanisnanaduuuaaas vinla
A A4 4 o oy cau o
falnIavilauazaduuuainaIlyiuug anaviliady
2 R o caw 4 a
uumasLazinIasladungaiia uazrilfiesacla
. oo v ve <y
uazaduLuanaIdemanaldsuuaduls

> nanaan 10 1. Trluaaeanuzduns 2. Uu 3. ady

o
LUALABDT

LNE](?\E]\?ﬂ'liﬂﬂGWlﬂULLUG]W]E]i I%Laﬂ%ﬂ&lﬁ ARV
@ﬂﬂLL&?ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬁﬂLﬂi@\?Na

\iegosnsfadindununnod lmml,mauuumu
mmmaﬂ%meﬂmawummimua uauaaum‘u
uuaLaTg mmmmmmmaimnau@mum:m
1§audsnandandng windafusmaunsiguusn
AN uaRsINadULLURLR Tl Ea a7

41 mwming



A?Iaﬂ?ii&‘;’?\?. 'IMmu@aul,mﬁma‘stmauamu‘lum'u.
duduaedn VLNL%%%H mmmmmaimwa@aaﬂmn
Lﬂ‘iENNa‘t’l’ﬂ“ﬂQmﬁiﬂﬂuiauﬂﬂﬂ\l@‘iuﬂ’]ﬂLQII

A Taar5559: adAudassadunuaaailaaliiuse
wninld wneduuuaeadldidawdlulanade
uaasdldlaignéas

Y @ o
ssuviasnusuaLaas

A A a 9 = X .
w3psinazdsruumatlosiuuuaiaas szuutazyinnis

o o o 1% wa A A =
fandsnuasnanailasdnludfinatinonguuanad
wn3avilaazngarinaulasdalud@ssnitenisldou e
4 " 4 W ey X
n3asdauaz/mIaunainaiagmaldaniunisnidallii;

veunsiniwly:
l%emm‘%ia\aﬁaiuﬁﬂwm:ﬁmal%ni:l,l,aiwﬁwgaﬁaﬂna
Tunsiil lwﬂ@1Lﬂ%f'a\iﬁaua:wqmmﬂ%mﬂuﬁﬂumzﬁ
anavilfiesasiierieuninianly widaetasiie
aldueuana s

wnesseiialaizurineu wansuunneiouAnly
Tunsdiil Waasuumeeilfifuasiaufiazdanio
flosnak

wsssnlWiuuaimaion:
wasluuuanesmaadiosfinliuaziadasiloazlsl
AN mnqmlﬂﬂ%mémﬁa HeLABSaENTNUEN
a uAdninwnazugarineu Tuganumsaiil 1Wnen
wuALAaIaaNLAIT LU ALAD SN

dd A
fAaINLYiaaa

IILUTTAUWAN UL

el® .

o

AU UUYADS NG IUAAIANTULTIY

> wunaan 2 1. IWuansanus 2. ﬂumaqaau

o

ﬂ(ﬂﬂ]&l AIAFDY ‘].I%(ﬂa‘llLLU@]LGIE]%LﬁBﬂiJ%N']MLLUV]L@ﬂi
P Y- A a
Awde Wuaasaoruzazainedmdunaigasanaima

Inuansanug wuaLAaINwAD

i ]

IWaine oy

iill
1800
100
_Jig

75% 9 100%

50% i 75%

25% &9 50%

0% 119 25%

AL ﬁuag’ﬁ’uamwmﬂ%mmm:qmwnﬁ
Tngsau NMIUEAIRNIULIAAZUANAIIANNLIHI
LUALABIATIAN TR

NN LDIRINT

> “N8LRY 3:

1. Hafdoan

A Faa23525%: dawldadunuanaiasluaiasila 19
ﬂﬂﬂaauim’mié’\wmmminﬁmﬂu‘lﬁadwgnﬂ"m
waznauldfsdunie “Uo” ladaas

A v o qy A A v2 A oo =
Wadasmsitlalfiniasile IHaainddeu anus

4 o x4 Doa el .
\AIavilaaziindullasanusenanadinddsey Uaas
sedfenuinangarinemu

msdlaadslnauntia

> wanaay 4: 1. a9l

A F2n355250: adwaainlilumslnniadag
unasniauaslagase

feadnddenuiadaln arelWazsuacialdssaing
9911 avlnazauasnmalunaidszanm 10 Fmvinas
nndassaInddenu

wanamg: Mfukadaidadandsnaananiauduas

o A . Ly
aeld szlvadrdaduanduasnieln lTduiu ana
vinl#davadneldtionas

ﬂﬂil?f\ﬂ%ﬂ’)@l“]ﬂﬂﬁﬂ%?lﬂ‘ﬂ’l\i

(3
>
o
R.
>

> wunaae 5: 1. Ausiadilfsuianig

A G2a755230: asramaufiememsnyunounsld
END

o o aw a ¢ 14 a . 4
A Faa15525%: Wadadfeufianiemssarniaia
Havgaadnuduinuu maddsuianemsmyunou
4 a - cay 4 A v
w3nsilangaaiinerarldiaasiadanald
Au o - ¥ o A A v A v
Janrssede: e ldlaldeaiaciia 1Hiaaudu
a & ga a A o ' a
Aadidasunaneluidunilndana

4w Mo e S o 49y 4 -
wIasflatfiadindildsudianie wWaldiufsudanig
mangu dufusladulfauiienisandiu A ol
< - % A 9w <
wyunadnwing wiaandu B ialdnyumuiia
WIRN
ol

P N e e
Wahwaleduldsufienisagluduniend aindas
uazldaunsadele

42 mwming



< < . . « - . 4
S UABUANNLID unenas | A useiia marhnui
. . B Auiaan LANIZEAN
> waneas 6: 1. Anulasuanasa s
o a i o o o
A dan353250: avnamaufimasusziuanuda 1 8 g9 mshau
Tagludunisiigndasana minaalfnuaiasie Tnanniin
Tosffwfauszauanuiiaginaisszning 7 2 g9 i M3V
4 - Y
uaz “2” 1asasilaanaldaving e TraaLun

o o o %% a o <
A F2a355259: Hraldidfsuszeuanmdalu
44 A e w Vo4 a o o
anzfiasnsdiamdninnued wiasdaaradameld

I G qun a e A A . oA s
adsuanus 1Hleaiadiasasilanan dandiu
“Qr E«i’m%’ummﬁagaﬁa 17 FINFUANHSIT ALY
fags anaseuliwilabdwdsuszduanuiiagle
@i’wmﬂqﬁgﬂé’mdaumﬂ%mu

AINANNLISIATDIE DAARIBEIIHINTZTNINNTHINH
" vawd v Aoy . .
#ae 2 Wiaauiuld 17 uazisumsvinanulna

YSuusedadnuin

> wHEaY 7: 1. wnddU 2. |uuanIau

3. anea
Y

aunsnvsuusedadundulélu 21 szaulesmanyuumIuliy Uitinauanszdudisgneasuudiaiasia ana1unTn

1ussdaduuiuigaldfiaiomuns 1 wazussdagegadiiadasmane §
adndaziuszauLseina1eg Wadeal3faa 1 8920 adadlaivuauaiaewune &
AauNazrIeIUas9 lﬁaawmaauﬁuangmluﬁ’a@m‘%a%uﬁ’aqﬁmﬁauﬁ’mﬁaﬁmum'jﬁ:ﬁuLmﬁmviﬂmﬁﬁ”mms

dnFumsldarusiug

Tuuwanening tauansflennuFNRUSIZHINTINAANIUAZIATLBNTZAY

LR ULANIZAY 1 | 2 | 3 | 4 | 5 | 6 | 7 | 8 9 |10|11|12|13|14|15 16|17|18|19|20
~
angfinlans M4 M5 M6
anstials Vls’in‘iadau — ¢3 5x 22 ¢4 1x38
K . .
(v §W)
v X o
1fitauds — $3.5x 22 —
(L% A
) - 4.1 x 38

o o DN 1V wa a & 4
A T2a355259: avraseulFuilailéleaindinsas
flauaznannduuuainaIaannauaiiiunislag fu
\n309iia

nsfadsLaznanaanlaalrIanandinm

dm3ugu DF333D (gi/nsnfl.a?u)
1. daan 2. Ua 3. 1ia

P #HI8LAY 8:

wyudaanmuduwndnuiaidadin®dv ldean
laewnIananaiuadluluimduauge nyudasnau
p 4o ooy o A4 a
WumAnnadudulduiu ianannanlaamie
aanaduaan Wingudaanmwduuwin

nsfassuaznanaantualsnIaiidandaan

14

dm3ugu DFO33D (9unsoiiasu)
P> wHIEa 9

caa

Hanzaanlunrmiashiandnlunudaudeiuandlu

s A

aw Fnldaanlaaesdenduuudu

43 mwmlng



nanamg: ansnsalinanlamdldndezianaadu
(A=12 mm, B=9 mm) wazdssnnaaend (A=17 mm,
B=14 mm)

4y ) s "
Wadasnisfadsnanlaas Wdslaanauiiemegnes
uazlananlameaslulaanaugn
nniulassdaaniiadiananluaie

> wntewaw 10: 1. ﬂﬂﬂl‘llﬂ’a\'i 2. Uaan

- va o
Wadasnisnannanlaaie THdsaanaudfianegnes
uazfenanluaieaan

wanang: wnldnanlaasadludasaninlyiisona
daanazlundudugduniadin uazaanluaisazlal

P Yo, . a2
aniauvu Tunsdiit I¥aasldaanlaasadlydnass
AHATUUEIN AU

o da v Y
nanamg: wavaniilananlaauds asasaul
a o oA
wiladeanlaaedouiududs ninaanlaniemae
Y vy
aanun Auihlyldeu

WALNLIRAAY

A Taaa55e59: mammiﬂﬂﬂwamm 'lwuuans'lﬂ

wiULENa vl,:umuuu mammmwamaaﬂmmmawa

wazanarinl#l@Suuaduld

> waneay 11: 1. 989 2. 2alien 3. ﬁﬂg

4 a . o 4 4wy
aaifgrlEanuazandniunisuvuaiaciial’
0917 Teaunsafaasineuladunilsunaniog
a Ay Ny 4 .
fo Wadasnmsinaszatien Idldvansladlusesun
o 4 4 dy 4 v 4 o vvy 4
suasnsfiafidnuladrunils uiliadalideang e
#osmsnanaan lHaaeanguddsaanan

=
3@]@1@]\11’] fiananiuale

L4 a
ainsnkasn
9 "
> wangas 12: 1. naaaanluae 2. aanlaag

v
a o

e v oo gy '
fanendananlunredrfuaundusanannduaisuag

{ A

n3asdlaniadutionionnuirdudsansliuiu
waldldldaanluee TAulluiifiuaanluae am
aunsaiuaanlaaesd 45 mm aseiuld

” e av @ 141 o e
A?Iamﬁ::?\i:11nLm'lm'flammm@lmaﬂmqqu

S qva A & v o o, a4 o
aunszneladwdasdaadnn windaudududunn

M . e dev i v ey
Funuvastly uaashadunuaneidslafaadnn 1%
. o J D A A w
duaduuuamasdnaugaauldidiudiuduaedn la

. . .
Ul aduuLanaIanangeaananiazasiarili

- . P
amwiaausaudngldsuuaiiy

Au o 4 < | v H
PaAI95239: \Haanuiaaasadeunn 1Haah
. o 4 a4 a4 v 4
winlnaawianganiaiiawananiaselaliaias
fdadane

¥ flodhniisTuiadasiiafidmduliuin uazl¥iiedn
%wfﬁﬁuﬁé’mdwwawé’uLmﬂmaﬂwamqums
fiae

> wuee 13

nsldnuduang

o

" - e . -
A F20755230: mimumndSulddsszduusedadn

R TR MV BRI

A ¥ o 73 " 1
Jaa255239: anasavlduilaineeanluals
asefiuaang lduuiu anguaz/miasanlaaiena

o o
wannala

Medangeanlaaefidianiuazeanuseduniosile 1Eu
<

1Hermaiasiiananuiim udfesg IANANNT
Uansainddenuiuinadndvineu

3 o v Xuoave oo »
wanama: Wadwduiald TWdugihsasuwmeidu 2/3
VaudUHIUgUANA19TBIENINAU NINTEYIFINaT
.y o vy Lo g o
azvilfanunsaduladrsuasldvifldzuanuuen

N3k’

Tunanldnguurndiuaugnasilui

el g
LAIYHNIY g

& o 1 ' &
mﬂuumm’mmumaumaiﬂu

maanzla

walAldnadlumaanzld edsldadwangldianugiv
. . ¥
angih angihazdaslinmaanzdieiu lasmsdeean
)
ERRUGH TR Rt

mwlng



nmaanzlane

L‘ﬁ‘a‘fla\iﬁ'u@ana'jwmgaul,ﬁaﬁmlng Hvinseadadle
mﬁﬂLmzﬁwquéuazﬁau’ngmﬁa:ﬁnz Nnetangaan
aIufsasdn LazBuEns
Fanswaaaudmiunmssaiiaanzlans sndumsian:
IMENUAZNDINADY BIAITIANZILLUR

A Fanr35236: mseanusenaumeiasilalaidan
Wansanzdiau audafiaasuds wsenaiinniiu
lazvilddaananainudanis andszanininuas
mqmﬂ%mwaam%aeﬁa

o e o 4 aqy o o 4
A T2a75559: Suesasiialuiu wazsziaszTadia
ABNAIUINAENZRTUIU AzdlusinauwaIoeile/
ABNEIUBENHINYMUZLANZF

A 72225559 aanaduiidaadfizueuainisaii

]

aananladralaansiiauainfildsuiianeliaan
aiunyudaundy agelsfiau 1a3aviiaanaaznas

o s 4 e Lo a o 4 a
aanviufilasigaulaiiuedn amdearsiuiaiasiia
lHusin

v
@ 2 A

A 72225559 Batusudltnmiueu wia

{ v

o & A <
qﬂﬂimﬂﬂﬂﬂﬂﬂa’]ﬂﬂa\iﬂulauﬂ

P o o A A ' oA
A Taars5ese: winldamasasiinadreaaiiiasan
< o - v o - A vy
nsevadusuaaaInua W lHwniasaeiiaiuszanm
15 wininaulduuaiaainmialnlvud

v dl ) < -~
liasasiaiiiulaadeiianyu

> wNEaY 14

Jaasaeila

°u€|'uﬁmzﬁwﬂnaﬂﬂé’aﬂ&’uﬁﬁ%mﬁﬂﬂnﬁ
A

wyuunululasldanasilfiaiasmang 8

LENCGERRG!

¥ . o
g Maldoudssinninanzandiniunis
ATAsauNITuang

1y A A Ao oy o
‘HN’]?_IL‘PWJ: aeldiaTasiaiiarinaundaddusenn

& A | v o A A A a
WIUNLA b2 mi"uuﬁaﬂmammaaa@aﬂgmﬂuauu

N3l ara I

avnsnitasn

o e Aas - au
A Faa25525%: iiolFraemt WWaannanlvay
fanainuaanaINLAIagiia

o o o A a4 v au 4 a
A Fanrsseii: Uowasasfioudsalintasiianga
ainnauldaas
aradauliuilainlédagasadroudunmdanazan
iWaliusneadasilaad1elaands

& o oA oA ' Py
1. aammm@maqﬁnimauq WIUNNFEATDY
> wuaa 15:

1. Niaway 2. udanaL)
2. ldwdasilalugasuifeadislszon

> “N8LRY 16

> wueReY 17

ansnansaiuaanlaaelisasnaniidruntuesmas
$Th9

ﬂ’]iﬁ’l?\ﬁﬂiﬂ"\

P o v 9 1V va a o 4
A Faa15525%: avnsavliuilainlélaaiadinsas
HauaznanndunuaIAaIaaNNaRiNNITATIAAAUNID

1ige3nu

v o L qu s o X a a a &
Yaaune: agldiniurainae wudu fuuas
waanagaa wiadagUazianifianiu Wasanata

lWadaane gy wiauaninle

o o A a “ o . 9
WWaaNUaaaduuazindaiiauasndndom aslH
P o . e
quiuinmialasnuiiiunsiusasan Makita 1w
Aaniunsganusy thgeineuazyininisdiuasdug
uananitl¥ldeslnavasuiiann Makita Lane

45 mwmlng



NN

AV o ° [ & a -
JaA273238: vauunihlilfianizgunaaliaiunia
e L Xy 4 D4 ‘-
adnsnidantamariiiuiaTasiia Makita fiszyludiia
9 ¢ oo 4 e A .
msldaUnsnliaduniegunaaldenaedug aralanu
4 A wee « aw ¢ o 4 .,
weeiazl@sumady TEgdnsoliaduniagunanide
. o P T
WaeaTagdazaeaniszy iviniu

mﬂ@'}'aqmimmiwatzLé'emLﬂuLﬁuLﬁaaﬁ’uqﬂnidLa%N

wanil Tusesaunnguduinig Makita Indtiugm

AN

aanlueie

" a -

nszlNDawanadn
4

WAL

o o < . v
LUALABILASLAIDITITA Makita VBN

waamg: guUnssiuemmIanaaznnagluraeia
A= o = o '
findugdnaianesgu Feanauanarefiululuusias
Ussine

46  mmlng



47



Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan
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